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s, FEad, aUBEH, AT IR,
BETEME, ((4))

2 % .He made the able and virtuous

distinguished , and thence proceeded to the
love of all in the nine classes of his kin-
dred,who thus became harmonious. He al-
so regulated and polished the people of his
domain, who all became brightly intelli-

.55.



gent. Finally, he united and harmonized

the myriad states; and so the black—haired

people were transformed. The result was u-

niversal concord.

#17% : He was able to make bright his
lofty (great) virtue,and so he made affec-
tionate the nine branches of the family.
When the nine branches of the family had
become harmonious, he distinguished and
honored the hundred clans ( the gentry).
When the hundred clans had become illus-
trious, he harmonized the myriad states.

The numerous people were amply nour-

ished and prosperous and then became

concordant.

%% .In him were combined all that
was best from his ancestors and all that
will be best of the generations to come. As
a result, he was enlightened and virtuous
and so he was able to make sure that the
whole world lived in balance and harmo-
ny. This meant everyone lived in a state of
enlightenment and even the surrounding
states and tribes lived peacefully.

A% ; Promoting the wise and virtu-
ous, he brought about harmony and love to
the nine classes of his kindred. With the
unity of his clanspeople, he proceeded to
inspect the officials he had appointed and
rewarded those with distinguished service.

And with the supervision of the officials,

he made efforts to unite the various states

of the empire, achieving great harmony for

the people throughout the nation.
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8, 75 BRI SR DU AR 1 B 9 A
B, BEAUR YHIE T TR BE SR E R
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CHECRTT IR S, BRI SEE G R RV
W FEAT IR Bkes—H TR, 5 TR b e, al
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ment, the surrounding states and tribes lived peace-
fully” SRR« KT FIE A FIRE T FRFIE" (B
SEVESCANAT 4 A RJBE, FEABAT Wi i), S EES I R
TP NIESS) PN 5 3 2 RCI SR DT B 072

3.2 ) FIA

R 1A B RN B, ) I SRR R
AU AT LU AR L ) AT LAARE AN R] Y
PRAER T2 AR 1) 7 I TR A RE At g A2k
— e Sy W i ) | BE ) A A fulE g A g L ) Y
I AR 5 2 AT R R AR D T
3, T I AR EAERA AR IR TR ORI %, 3R
KR SCIRRCR . AR IE AT REE A
A T (T ) 286 A T e A 7 A R 1Y)
AWAERCR

A2 wEARGLIT A

5 it it %% it
, 2854 2097 1516 1597
: 467 327 142 51
. 1285 1767 1586 1524
. 44 294 158 220
? 96 58 63 56
! 137 74 43 27

N 2 FRATTAT LB LS TN S A T 811 452 )
FAEA SCC A5 ) PUASBEREAS v () (o R O, G
(EAS I B AR WA A BE AT, 3RS 1 ) A il
R 2 (96 IK) , 5215 (63 1K) % (58 K)
F4) 7] 4] 50 K R AR /0 | b 3 05 ) ) 0 i e /0



(56 K)o F35h, TeIEMUR) fd FH &R Ty T, BRI A
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¥ 3% . Yu said, “ Alas! to attain to
both these things might well be a difficulty
even to the emperor. When ( the sovereign )
knows men, he is wise,and can put every
one into the office for which he is fit.
When he gives repose to the people, his
kindness is felt,and the black—haired race
cherish him in their hearts. When he can
be ( thus) wise and kind, what occasion
will he have for anxiety about a Huan-
dou? what to be removing a lord of Miao?
what to fear anyone of fair words, insinuat-
ing appearance ,and great artfulness?”

2% . Kao Yao said: Oh, it lies in
knowing men, it lies in giving peace to the
people. Yu said: Alas, that both ( these
things) are as they should be, even the
Emperor finds it difficult ( to bring a-
bout). If (the ruler) knows men, he is
wise,and he can nominate (proper) men
for office; if he gives peace to the people,

he is kind; the numerous people cherish

him in their hearts. If he can be wise and
kind , what anxiety (need there be) in re-
gard to Huan Tou, what displacement
(need there be) in regard to the lord of
Miao , what fear ( need there be) in regard
to smart talk,a fine appearance and great
artfulness.
%% ‘ Sadly, even for the great Em-
peror Yao this was hard to achieve,’ Yu
said. ‘ If you can understand the needs and
desires of the people, then you can give
them appropriate roles and duties. When
the people feel secure, this moves the rul-
er, and his people are inclined to view
him with affection. A leader who is this
wise need not fear troubles with foreigners
on his borders. Why be worried about lies,
duplicity and conspiracies?’
A% Yu responded: “ Alas! It was
difficult even for Emperor Yao to attain
these virtues. Only a wise sovereign can
fully understand his subordinates and ap-
point them to appropriate positions. To
govern the people effectively, it is crucial
to take good care of them. People well gov-
erned are people well benefited. And when
well — benefited , they would cherish love
and gratitude. With wisdom and benevo-
lence, there should be no fear of Heaven,
no exile of the Miao tribes and no fear of
fine words and insinuating appearances. ”
(Y ILs TR EMREMTZERFE, 3
TR B RIRE S SO L, B2 BT (R
BRTEE) B 5 — 7R 0, B 5 5 g R 48« o 22 1R gk
ke, W KRR HRL S, B 5 1 4R 5 A
W HR AL PSS AR NMESE, LIRS A2
[A]AOAE H O 28 R0 A 9kl B2, @ 3% = A eIl
I R 1/ Sl 1S i S I8 = ST =W
HELG VB 1 2, 1R B, 580 3R 3K O
NZRE” BYRZNIR, 5 0 H R AR A ME BT 2%
E RO EINRE A SO A ST
B AR FIENIL T

ME T PUASPESCR] LA H BT =S what
[/ (R ) AP B DA 8 B m) A JE U AR 1R
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SREN LA TR N BTE IR BRSO 1Y
JEA |, [F]I 25 52 B N IRZI B EN G, T AR IR T
0] R T SR He A AN e 3RAR U 1 EL S
SR SRR R B SRR T, e A 5K
AP BB AN IR B AR A< G i
R AEE R I SCIE L TR B I aE AR S
JESC—2, MBS, SIFEE T =4
“what N in regard to N” S5 15 IES AN, FeorfEik
TEXS N R A IR RO, AR S SRy
EHNE, SR A AR, B R eI B
SRRV B A, R BEFE AR R IS0 S )
FHECT &, S 2R I 5 8 1 e 1) /) 1) 45 7 e
Fealo R 3 1 R In) ) I 2 o S S
AR A PR — 4 “ need not” 1Y 75 E 41
F—A~“why” 5[] /A1) 5 AL 334 J5E SR ) 4] R 13
T EWRIAM] : “there should be no fear of-+-, no ex-
ile of---” | FEARIFECS JESCHY BEARE B2t T
EREF T R WS T RBIES, SCF
W A2 IR | A BE S AR R L SC Y TR HI I RE
3.2.2 MU O
JERIMUR] AT A iR FURAF Y A1) 7, 23k T
PR B ROE IR MBS R IR, ki)
AT LA 3 PR3] e 8 3K 5 BB | Un) & — il L 48
FRERRYIR2E  HBARTESS M B Ta) 2 4h 3
TEE X S IE A OR R R TEAN R TR B
HE SR INA R RS, A3 s By A A
WLie], it 2 HARIA 5, BiRon WM i 2% | Bk
AU I | BR R B AR, FE 1 R BN A Sy
@R, ET R (FRILE, ) HRT (3R
IR I (RORIREYE) AT (RN EE) %
ZRRMGETT PR R AR 22 T HAN2E
w137 AU A 69 AN — T RIS (ST
ML3A]) 40 Ah1” (8 i), “ Alas!” (7 i), “Oh!”
(54 1) o FERBEEP I TIRZ LU how” (14
f91]) 51 T A SR 2 ok SR i Y e AR B T B G
PR J2 T BT A8 DO A9 XU B PR
B3 Fma.E Wk, HmEkK
FE, G mah Bk, EEB R, TRA
LR RAR Y | A BREL R
B PF) bR o adnak ) ((RR))
3% %, The emperor said, “ Oh!
( President of ) the Four Mountains, de-
structive in their overflow are the waters of
the inundation. In their vast extent they
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embrace the hills and overtop the great
heights , threatening the heavens with their
floods, so that the lower people groan and
murmur ! Is there a capable man to whom 1
can assign the correction (of this calami-
ty)?” All (in the court) said “Ah! is
there not Gun?” The emperor said, “ Alas!

how perverse is he! He is disobedient to

orders,and tries to injure his peers. ”

% 3% : The emperor said: Oh, you Si
Yue, voluminously the great waters every-
where are injurious, extensively they em-
brace the mountains and rise above the
hills, vastly they swell up to Heaven. The
lower people groan. Is there anybody whom
I could let regulate it? All said: Oh,Kun,
indeed! The emperor said: Oh, he is of-
fensive. He neglects (my) orders, he ru-
ins his kin.

% % In reply the Emperor said;
‘Oh, by all that is holy, the ceaseless
floods and the vast waters are destroying
everything that is good and right. The dark
waters have overwhelmed the hills and
mountains. They have raged right up to
Heaven itself while the people below,why,
they are in despair. Is there anyone who
can help?’ All his ministers replied,
‘Well, what about Gun?’ To which the
Emperor retorted, © Good grief, no! That
man is a rebel who goes against whatever
is right and refuses to be disciplined. ’

At % The emperor proceeded, say-
ing: “Princes from across the nation, the
deluge is devastating the country, blanket-
ing and destroying everything on its way
and even threatening highland places with
surging, torrential waves. Deeply grieved,
the people are tame lamenting in despair.
Who,then,can fight and the waters?” All
the officials at court replied: “ Well, let
Gun take the charge. ” The emperor said:
“Alas! Creating trouble among his peo-

ple, this man has not been law abiding. ”
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Besh Hhg  ER, DUE A T RIE SRR,
A Egh B FR, H e R A X
RGRE LG, DUREE S, EIRES I, Fril
“GeET, TR BT B (syntactic device ) Y
T T B (lexical device ) SEP1/A] 0 B4 18] 15 58 40 /a)
Z IR B, RIB I CRB KR, The A-
merican Heritage Dictionary % hypotaxis (1 &) )
%€ S ; “The dependent or subordinate construction or
relationship of clauses with connectives; for exam-

=

ple, 1 shall despair if you don’t come. ” . JTiH“ &
B RIAME I F IR T B, i i i i
A X . HNiE X F Bt ( semantic connection ) Sk 3
R TR E B U2 AR OC R . The World Book
Dictionary ¥ parataxis ( &5 ) & X N : “The arran-
ging of clauses one after the other without connec-
tives showing the relation between them. Example .
The rain fell; the river flooded; the house was
washed away. """ 2z PRI IES TR EIE AR
T 4% (cohesion ) |, B A NI S AT SCRE X I
1Y Bt % BT ( coherence)

MBCBERR T 0 LR T, DUE T 2 4
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) AR B B sy | S 2 DO RETA AT o L ),
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B ARSCR DL BSR4 S0 A3 ) i
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DNIFEARIE A Ak AR AT He g, &5
W33,
k3 wWiEABASEIEEA

3% 5iE Bt A%
BA# | 32816 29749 28814 28088
HFFEdE | 1692 1601 1262 1340
MNEETE | 437 370 515 252
id+of | 256441475 | 19014721 | 2042+796 | 2425+1012
AMKI | 1838 1974 1844 950
B A RARGE 138 258 41 102
£2 191 4%,39) 155 137 140 75
FEXto| 536 301 546 418
eI HE| 8835 7263 7186 6574
WA | 26.92% | 24.41% | 24.94% | 23.41%

AR MGET, (A ) DU A A
TE A5 B e i (26.92% ), AR AR IR Z (24.94% ),
I PEAR (24, 41% ) HEAE R FEEAE & 5 ) iR
i£(23.41% ) , WAFEVIH] T 3OR R A)E BALTE
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RS ICCH A ) EFE BT — DAL
AR GE R R R R AR SRR T HL B A
HLA T DUE 18 ) 25 F B D g (A
T DU SRR — S W IR R S TR E N F 2
AR T 5 L 2 T Y G R B 7Y ORI
BRI RS, Bkl BORTE S aT, M
PGSR PSR A B B9 3k 2 1) 3 1) 44 25
R SO R IA kK

#l4a AHEZEEZTZA,EH

BEEAC I A B S R E U S R, 7]

W2 S RER, RFRK, AGEA

18 RUAARRE AARETE L, A

FRTHE, ((5E))

#2 7%, Now Shou, the king of Shang,
follows only the words of his wife. In his
blindness he has neglected the sacrifices
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which he ought to offer, and makes no re-
sponse ( for the favours that he has re-
ceived) ; he has also cast off his paternal
and maternal relations, not treating them
properly. They are only the vagabonds from
all quarters, loaded with crimes, whom he
honours and exalts, whom he employs and
trusts ,making them great officers and high
nobles,so that they can tyrannize over the
people, and exercise their villainies in the
cities of Shang.

%75 : Now Shou, the king of Shang,
follows only the words of a woman. He de-
stroys and rejects his set—forth sacrifices,
and does not show any gratitude. He de-
stroys and rejects his still living uncles and
uterine brothers and does not promote
them. Thus, the great criminals and runa-
ways of the four quarters, them he hono-
urs,, them he respects, them he trusts and
them he employs,them he has for dignita-
ries, ministers and officers, and causes
them to oppress the people and so commit
villainy and treachery in the city of Shang.

%% . And it is. The Shang King Zhou
only pays attention to his women. He dis-
misses the rituals of sacrifice. He fails to
honour his family line choosing the dregs
of the Empire instead ,criminals to a man
Honours have been heaped on them, and
so they or it over the people. Shang has
become a place of evil |

A% Now King Zhou of Shang lis-
tens only to woman,and scorns and disre-
gards offering sacrifices to the ancestors.
He has appointed to official positions no
elders and brothers from the clan but fugi-
tives from the four corners of the country.
Held by the king in respect and trust and
promoted to ministerial and other important
positions , these villains are running amuck
in the Shang capital with tyranny and

lawlessness.
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AT Bl B8 R HA 25 s P 1) — o SRR
Uil SRR L Sk A TR AT FE g B R AR
3l VLB RY AT AE EARAT B S 7 H R
U TEMTI, (BOE) T IR ANME, AT
BEEAOH:, PRABE LAY, G R 8 ¢ ST RiEE - B
Fo) BT+ = I 0 2, A T T, 1O TR
FONBLT F T A B ARAR I E T AR, A S
A b AR U7 6 T B WSR TN I [R] 52 Sl o5
I IR ENER N

FRREIE A B v B BLTE 2 R ) R
= AFRAGIA, a0 4 3P A T A E T )
(which he ought to offer,that he has received , whom
he honours and exalts, whom he employs and
trusts) , fEAFPEAS ARl R Aa) - Z 1A A I
T A AR BUAS SE I , S R B R T B
B U BRI R A 1SS TR
F L EFH S 1] “so that™ ¥ J53C rf 2 2 ik
IR E” B B PUERC R BN ok, Besh, H
1243 1A /8 1 “loaded with crimes” JE G RN T
“Z48 FEE” 2Z &, 1M H “whom he honors and ex-
alts,whom he employs and trusts” JCIS7E 4544 [ if
e b S RS R, AR R 2
2 FARBEF A ARATIE R IR EAEE U %
B3 #ECI] % H “in his blindness, neglect,
make no response” | ¥ 5% | e EREZHD, %
B M FEEAC , AEHI R S 00 i R AT, D i
AT T 5L Y P

Pt e = ANFRACTA H ARy [l g MR B, H.
ANTER E B D ae, BEScrh b 6 A
“he”,3 ~“his”,3 > “they” ,2 4~ “them”, 1 >
“their” , 5% = AFRACIAS B TE N AL, AR B DI RE
WAT B 5873 R, B G- S PR TE R BT 1 Bl ik
4 HERR T ) 1 R ol 22 B I b P A
FARCTT R, T 28 5, Ak rbaz ) v AFRIR
T A AR A S AR (AU 1 > he” ), BESCH] S
B, JUF- A I 1), R BEFE 344 S SC I 22 8 ¢
FU7R ke BN TR SCRMERE , R AL S
“aEAb T —— R E A BT ZAE TR A
TVRESCHY BRI T B2 R, T W DU
PR TR B AT A0 A BE DR SR H BRI E R
e E 2R RS TR, )RR O
A G A2 Al R M TETE A
TEA B BYiRa) AR TSI 09 S0 - 4 2384, 15
LI I E AR % R kR T

4. 851E

ARG BRI (A5 45 D IEA AL
B, AR EE 23 AN TR PEAR ) RRE S A, 4878 1T 1Y
AR LR RFIE RO AR . FEI AR
HPEFB AR, RS UG, AL SRR AR
WRKAZ L, AR SRR T PR ARRAE T B
F R T 5 SRR R, R
GIERS TR A IV NG i K R [ E 2 o o
A BT T rey AR B BE R T T B
S5 T T e R, 75 ) ) R ) el
b BRI 2 T HAL =0 RO A
YIRS B R E S B T A B R
HEAI G B fe e, R E s e AR
T BE N S AFK , 2y RE TR K50 A JH Al = 3 D i1
IR Z B0 T AL B R
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A Corpus-based Study on the Syntactic Features of
the English Versions of Shangshu and Translator Style

GE Houwei

(School of Foreign Languages, Chuzhou University, Chuzhou 239000, China)

Abstract: Shangshu is the earliest classic in China and even the world, and it is “crown of the seven
classics” and the witness of the development history of ancient Chinese civilization. Based on the Chinese-
English parallel corpus of Shangshuw, this paper makes a statistical and quantitative analysis of the basic fea-
tures of the four English versions of Shangshu by corpus retrieval software, comparing and exploring the unique
style shown in sentence length, paragraph length, sentence type and conformity of hypotaxis of the four English
versions, so as to provide useful enlightenment and reference for the comprehensive and systematic study of
English translation of Shangshu.

Key words: Shangshu; parallel corpus; syntactic feature; translator style
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On the Methods of Verbal Sense Analysis and Sense Classification in Chinese
Learner’s Dictionary Based on Frame Semantics: A Case Study of “diu”

XTAO Maoyuan

('School of International Education, Ludong University, Yantai 264039, China)

Abstract: Disagreements and contradictions are found in the verbal entry “diu”, which shows two,
three, four or six senses in 12 Chinese learner’s dictionaries in the investigation. The case study of Chinese
verb “diu” is made by use of frame semantics theory. By frame description and lexical analysis, it is found
that lemma “diu” can activate 7 semantic frames and eventually can be summarized as 7 senses, which initial-
ly verifies the feasibility that frame semantics can be applied in sense classification in Chinese learner’s dic-
tionary.

Key words: sense classification; frame semantics; frame description; “diu”
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